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this, sociolinguistics does not deny the value of individual experience; indeedy i language loyalty’ that preserves the varieties in the face of the standardized

the fact that social patterns are made explicit can be of immense value il
understanding the place of individuals in society. -
” Dialect, Accent and Language Planning

Standard, Non-Standard and Codification | standardized variety is usually a regional ‘dialect’, which has been elevated

An example of the potential conflict that might result from these patterns il prestige and often loses its regional associations as a result. A dialect refers
be seen in the tension — felt in almost all languages around the world — betwezl . .&6 characteristic patterns of words and word-order (lexico-grammar)
the “standard’ form and ‘non-standard’ varieties. Standardization is a pro¢ ,m: are used by a group of speakers. The standard form of a language is an
that is apparent in almost all ‘modern nations, in which one variety of 8 _E.zo:m:w.-,\m_:& dialect, which has been selected by historical accident or
particular language is taken up (by government, the education system, ne! deliberate ‘language planning’ by governments to be held up as the standard
papers and other media) and promoted as the ‘standard’ form. This 0! guage. .me_noﬁ usually refers just to the form of the lexico-grammar of the
involves prescribing its use in the classroom and public examinations, repo ety as it could be written down, rather than its pattern of pronunciation.
ing the workings of government in this form, printing national publicatid latter is called ‘accent’.
and any formal or prestigious material through its medium, and treating it @i accent can also be standardized and stigmatized. It is important to
the ‘correct’ and ‘proper’ form of the language (when, technically, there is 08 ._r..wn that accent and dialect are separate concepts. In principle, any dialect
such thing). “Codification’ is a prominent feature of standard forms: gram 4 @m spoken in any accent, for example, the dialect known as Standard UK
books and dictionaries are written promoting the form; texts of religiou glish can be heard in all of the regional accents of Britain. In practice, non-
cultural significance and canonical literature in the form are valued; and dard dialects tend to be spoken in specific local accents: it would be very
variety is taught to children in schools (see Pennycook, 1994; Bex and W ange (though possible) to hear a Liverpool dialect spoken in a New York
1999; Milroy and Milroy, 1999). tent, for instance. However, we often hear regional dialects spoken in
N accents when they are being learned by non-native speakers. It is also
Anmnﬁ to realize that every form of spoken language is uttered as a dialect
10 an accent. When people say they have no accent, they usually mean that
are speaking in a standardized and prestigious accent.

Prestige, Stigmatization and Language Loyalty

By contrast, other non-standard forms of the language can be treated as ._._..
or ‘incorrect’ varieties: they are ‘stigmatized’. Standard forms receive ‘prestiges i
It is easy to measure the relative prestige or stigma of a variety by asking® seech Communities

following questions: -
i€ way people speak often serves to define them as a group. We can talk of

& speech community’, which might correspond with the group as defined
rn,a Do:-:wmiman means: nationality, age range, gender, town or city
ilation, political allegiance and so on. As we will see in this chapter, the
ce generated by all these factors — including the linguistic factor — can
teasa self-serving reinforcement of all sorts of social values to do with
p or noEE:EQ or ethnic identity. Language variants may also be
Mitaimed and reinforced, even against standardization pressure, in this

Has the variety been ‘standardized’ and codified institutionally?
Is the variety spoken by a ‘living community’ of speakers?
Do the speakers have a sense of the long ‘history” of their variety?
Do the speakers consider their variety to be independent of other
and ‘autonomous’? F
e Do the speakers use the variety for all social functions and in all conté
or does it have a ‘reduced scope’ of usage? 3
e Do the speakers consider their variety ‘pure’ or a ‘mixture’ of @
forms? f
e Are there ‘unofficial’ rules of the variety, even where there is no codil ]
grammar book; is there a sense of a ‘good” and ‘bad’ form? ) riptive Tools of Language Variation
(List adapted from Bell, 1% , ——

S gle piece of language is an integrated whole, but in order to investigate

HeTent aspects we must explore it in convenient categories. Traditionally,
) s has categorized the different dimensions of language as a ‘rank
feature of sociolinguistic enquiry. People’s attitude to their own ] fom the smallest units of individual sounds or letters up to the largest
often affects the form of that language. For example, stigmatized va hole texts and discourses. Each of these levels often corresponds ,w:&
language often survive even under institutional pressure because groups stic sub-discipline, as follows: ’

You will notice that these factors of prestige and stigmatization 48
very much on speakers’ attitudes to their own variety. This is an 1
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Linguistic sub-discipline

Language element
discourse analysis

discourse

text text linguistics
utterance pragmatics
sentence meaning —  semantics
clause &

phrase structure —  syntax
word/lexeme lexicology
morpheme morphology
sound/phoneme phonology
Jetter/grapheme ) graphology

(For an overview of all these dimensions, see Jackson and Stockwell, 197

You will have noticed that some of the chapters 1
e sub-disciplines. Like second language acquisition

his part of the book, the sub-discipline of sociolingy
investigates different

cover several of thes
psycholinguistics in €
is not confined to one of these levels; instead, it
from a sociolinguistic perspective.

Although socioling
sociolinguistic studies have focused on particular
at the phonological level. Phonological variation is a useful level to study St
occurrence of a particular sound rather than a1
also, phonological variation is often’
the level of awareness of speakers and so is less affected by self-conscious
ation. However, sociolinguistic exploration has also been undertaken
grammatical, lexical, discoursal and whole-language levels. .

types of patterns, eSpPeet

it is easier to find an
phrase or grammatical structure;

The Linguistic Variable

The main tool in sociolinguistics has been the concept of the *liig
variable’. This is any single feature of language which could be reali
different choices. In the word farm, for example, some people:
pronounce the /r/ and some do, and there are also variations in the Wajs
can be pronounced. This is a linguistic variable which is strongly d¢
by geographical location: non-/r/-pronouncers are likely to be from:
Wales, Australia, Massachusetts or the southern states of
Furthermore, you could pronounce the /¢/ as a sort of ‘tap’ against
the teeth (almost like a /d/), in which case you are likely to be from
Highlands or the west of Ireland. b
The linguistic variable feature could be a sound, or a word, or
a pattern of discourse and so on. For example, common words for
products include the lexical variants: bun, roll, cob, bap, barm,
cake, batch, loaf and no doubt many others. You might not even
some of these, but their use is determined by the social factor
location. Do you park your car, rank it or file it2 Do'you buy sugark
a sack. or a poke? Do you call someone ot phone thewm up or ring 1

sistic variation occurs throughout the language Syst

Sociolinguistics

n&miavvomm .

. or give them a b .

de 3 a bell or give th

. pending on where you live, and STM you mMM\NnM_WWNN.V All of these will vary
ng to.

._ Phonological Variation

Althou .
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e e - However, in order to i
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e nM annn.m_mn sound. The full IPA covers e
ake with the human mouth and throat NMQW mmnmnw
e Ball an

ly, 1999). Tab i
g 000). le 9.1 lists a selecti
tuseful in sociolinguistics. SSeiglusore symbolsswhich you might

atical Variation

StC variables operating at a i
bl grammatical level have a ied i
e Uoww MMMMMWMM, variations in the Bo@ro_owwo%mmmmhmm_o& b
b e obser @mmaonm the speech of British mnroo_nw:n_r.w: ,%Mv
B o o the %\Mmm, she knows) was used by some nEEHm.D f ;
i v e o ,ws_ur nows). It was noted that this non-stand om
(oo a greater frequency by boys than gi _b o
B o ke of mw.ocw solidarity among the boys. firk: and
B o e social mm_ MM% and m_,um.mor community is often marked by th
& realic m_o:_m. of linguistic variables. A major feat e M
vy §mnm ish (AAVE) is the non-use of the verb Mnmvov
s he mSEEmW, u\_o: the teacher. This is known as ‘c ; Hm
B e B Wom H.Hﬁo:d to use when the verb oo:%%:vm
. .N\um it nMMHMMHOH Mﬁmmﬁmma British English: be’s a ?.AM
ela; 1 < y i N !
1 1nvariant ‘be’ to signal habitual mHMMHm"WMHMMMMMQ <MMM Mon_m:\ e
. e running

MOn grammat;i i
oo MM_MM_ Momn%zo that AAVE shares with many other
il m_oaommﬁogmna for ‘negative concord’: that is ina
Bt Lo H_Mmzmﬁ be negated (Ain’t nobody going wm M._Nm
e o s\r. is can be cm& for heavy emphasis (Ain’ g
» where standard Englishes would need to EMM MMM

0 achieve the same effect (

at all) | There isn’t a single cat that can get

see Labov, 1972; Kochman, 1981)
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B boiling water. Most local areas have specific lexical items that serve to identify
PA) symbols their speakers: your nose is a #eb in Yorkshire; a square is to wrzwmm_@rmmmm
tional Phonetic ZUTQV& (IPA) sy what a block is to a New Yorker; an American resume is a British CV, which is
Table 9.1 Selected Interna South African biodata; South African robots are British traffic lights; American
police batons are British truncheons which are Indian lathis and so on.
Consonants - church - Phrasal variations include the Irish and Scottish Is that you? when an
p — RP dz - judge | English person would say Are you finished? and an American would say Are
b - ki m - man You done? or Are you through? Prepositional variation is very difficult to
t - ten n - man explain: why do Americans talk with and meet with when British people talk
d - den n - sing 40 and just meet? Something iz back of the house in America is behind or at the
k - caf | = let ; ; ack of it in Britain. There are dozens of others, usually consequences of
- get ide, parrot (‘frilled r') sy 1 :
g ) r - ride, part \ dr) Wistorical divergence or interference from other languages.
- fish .~ rubbish (Scots) ('tappe i)
v - yan . y - farm (US) (‘approximant ¥ Discoursal Variation
o - thigh v - ‘very as’vewy B ... o . . S
5 - thy S et riability in %mnoE..m.o organization is a very fruitful area of investigation at
. st w 3 m.m* ot ® moment. Strategies of conversational structure can be observed and
z - zen _ﬂ —  bu'er, ‘butter ﬁ_‘o:ognmm withou .g_mnn_, for .nxmBEP and it is easy to see how politicians can be trained to
[ ship the /t/’ @o:o_ stop) ploit H.oQ.HE@:mm for ,_A.qm@im their turn’ ,Ammm Ormwﬁmn.uwu ,wwwa?‘.aw and
g leisure ~ loch (Scots) unciation) and dominating the discussion. Alternatively, the different
b - hen X e S that men and women organize narratives or conduct conversations or
U lents have been investigated to show up apparently different objectives in
Diphthongs A i
/A\@qudwﬁr}o:@mv o m. UTWP night G m.ﬁli pects of mo.r.ﬁm.:mmm and social solidarity represent another &Bo:m_.om of
r - pit o1 - :wmr* (Scots, ise organisation that can be explored ?w.m .Orm@.ﬁﬂ. 5, wwa%:ﬁ.awn&. ¢
e - pel ¢1 - bait _. i, ma:&om studies have led the way here, and insights into how politeness
= = B h t) o1 - boy _ _%o_:n:wmmv works have been generalized cross-culturally in compara-
—  pot (British accen v - roe : g 1CS.
> put Brifish), cglor (US) av - howse o ish) R
v _ put N - m@,._.lmw .ﬂlﬂ,ﬁ : __,J:o Variation
> - patter Aw_iﬂz_ w (N England) IC T @ﬁrhwwi the entire language can be treated as a variable. Bilingual or
o - eaulFrenc _‘U _wm rm (Teesside) g2 - af gual individuals can often move from one language to another within
a - cam FMnﬂcmm hool (Scouse) \tterance and sometimes even within a sentence. This is called ‘code-
y — tulFrenc ) mnwll_- (Geordie) ', and the shift into another language can be used to indicate that a
g - peu (French), bod : omain’ of experi is being signalled
perience is being signalled.
ip - bean Ies entire speech communities share two or more languages, as in
32 — burn i (German, French, Italian) or Canada (French, English). Where
a: — bamn unctional division between the languages’ usage, for example when
2 - WWM_: # for formal or printed contexts and the other just in speech, then a
u: — bgo d ‘diglossia’ is said to exist. One variety becomes the H (as in High
e: — bait AZOITm_\: m:@_Q: ) _ d the other the L (Low German) ' §
Lexical Variation

variety. For example, classical
* language of the Koran, is the H variety that can be read by all
ers, but in di

ifferent lexical items being ¥ fferent Arab countries a range of different L varieties
| variation depends largely on differe spoken.
Dialectal va

draw
g ists” were able to :
. itionally, ‘dialectologist 2 ords
: ion. Traditionally, . ifferent words
region to anﬂ to delineate the boundaries where nw o or i
e mnﬁr n making tea, you might stew, mash, ¢
em wann &

Blistics explores aspects of such situations, as well as deliberate
‘Bovernments and authorities to engage in language planning: the
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promotion and standardization of one variety of language, and attempted - Sociolinguistics
interventions in linguistic usage (such as Noah Webster’s dictionary with its

new spellings of ‘American English’ words, or prohibitions by the Academig

Gender and Power

Francaise of Anglicisms such as le weekend or le hot-dog in French). 1 spect of sociolinguistic di .EB.nﬂlmm in power relations have bee .

Lastly, sociolinguists explore the birth and death of languages, for examplé: has been BroBEted €6 IScussion i recent years. The notion of a ¢ n M EEQ..

in the development of ‘pidgin’ languages. These are new languages, often based" A account for some of the apparently systematic mnm erlect

on two or more languages in contact, with their own systematic grammatical ross the whole am:mummwwmﬂwnn._m:m:mm% These differences can be _o MMMMMMM
1 stic variable

rules. When some pidgins become the first languages of a new generation, they’
are called ‘creoles’ (such as South African Afrikaans, Jamaican Patwa, West
African Krio, Louisiana Crioule and many others). Creolists have provided
insights into the processes of development of all languages, by investiga
new and emerging creoles (see Holm 1988, 1989; Romaine, 1988; Sebbay
1997). :

fourse organizati s, from pl :
a . g plans of n X
fit tion, to the different accents that men and mﬁm?ﬂ d de:
women have even

fom the same area (see C
99 c. oates and
> .w,m. Crawford, 1995; Mills, Hmwmwnmamﬁos. 1986; Coates, 1993; Cameron,

Dlder people and youn
. ger peo .

bonding features of these M@n%_MMwaManHw“_mmM ﬂ_mnwn:zw..dqrm: corre-
nges in the language ofmﬁn Mmmaam m_whr n_”_.__mmnﬂnanmm ey
In the section above, it was very difficult for us to talk about ling uage changes. This i ¢ 8¢ ranges n.m: m_“nm M“né_“v‘nam. .wrn
variables without mentioning the social factors with which they may corfeidi ity t0 observe s is the ; & istorical
This is the whole point of sociolinguistics. In investigation, a linguistic va
is set against the social variable in order to work out the influence of that
aspect on language. A range of social variables have been focused up
sociolinguistic studies (see Milroy and Milroy, 1993).

Social Factors th

at Correlate with Language Variation

nto account th i

. e audience and . .
ts in and reception o .

15 into the ways speakers behave. ZOmb f language use provides

Geographical and Social Mobility

'y that | . t conversati o
Dialects within a language are often localized geographically. We can Sp&8 often _Mvmmm_owwmm plan their utterances with Hrmmwmmwwm”wwdwm HoMG_oE
‘dialect chains’ where the shift from one dialect to the next is not i their addressens mm,o%_aonm adjusting their accent, style oH.E_E . This
between one town or county or state and the next. Instead, dialects mer§ B8 that such conver - This phenomenon is called ‘accommodat anguage
overlap across distances. Even at national boundaries, speakers on cither Wover i gence of accents is an Important cause mo_b and i
of the border can sometimes understand each others’ dialects (such as ’ OI language

bouring Dutch and Germans) better than speakers within their own ‘fa
community (northern Germans and Bavarian Germans, for example)..

If dialect chains complicate the dialect map, towns and cities COI
matters further. The migration of people into urban areas disrupt
dialect divisions, and the study of ‘urban dialectology’ was only a¢
the realization that there is social stratification in urban areas on thel
class. Increasing geographical mobility has been matched over the last
in the western world by increasing social mobility. The self-conscious
this brings can be observed in people of certain social groups aiming!
prestigious form of language than they would naturally use, for
‘overdoing’ an upper-middle class accent in formal situations. Thi
‘hypercorrection’.

The counterpart of hypercorrection is the phenomenon obs
some people use stigmatized forms of language (as a sort of ‘strect
signal): this is known as ‘covert prestige’. Factors such as these &
influences on language loyalty and language change. :

N important social f.
i : actor. Not onl R
Vidual identity, but p y do linguistic patterns signal social

@C@_Qm OCmeﬂmo_.Hm awarenes Om H—HQ—H @@HWOHHN._

S 3

Avmﬂmﬁvr—ﬁmwu UOH:HON— NHHQ Ammmuwﬁv ~Q®-DH~OW 1S GAHOHH a ANOHOH m Hmw@mh
H:,@H.Huvﬂhm.rm@ Om Qmmmﬂnwzﬁ wOOmm— mﬁocbm can TO

, s, and someti

€ pattern . etimes those or

3 s, whether this is a language or style ow _.Mwmwm ereievg defincd
n.

ork Relations

) | .
=

(their ‘soci i
cial network’) is also important in

- ture. H : .

fividuals have stron s are B.m::m_:mmu reinforced and spread

their sociolineu; g or weak ties to the group can be m ac

9). guistic influence (see Milroy, 1987; Milroy anj
3 Ioy an
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language variation and cha i
. . .y . : . nge. Before looking at i
/\,\O_‘._A:._@ with MOQO__:@C_M_._O Do) (¢ IR ; rﬂémﬁnn we shall consider some models m%&mm“ﬂﬂwnw“mrmuﬂw_mn mﬂ.:*._m‘%,
... | When interpreting language variation and change. This will allow “m ”H“mnw

nto ﬂmmn_wuozw :_NQQ 1 e Q@m—m: O ___0 —ﬂ@mm_n— _:&% d _ﬁm uwwﬂm_ﬁ_— @: s
. €S estion

Collecting and Andlysing Sociolinguistic Data

X When collecting data, the fieldworker must be aware of a range of issues:
involved in ‘sampling’ and the ‘representativeness’ of the population surveyed.
A variety of techniques have been developed by sociolinguists to gain access {0 : e ——
the least monitored forms of speech, below the level of common selfs . .Hrm axiom underlying our initial definition of sociolinguistics is that 1
Bevariable at all times. Variati inguistics 1s that language
. Variation means there is th i
“the causes e potential for change, and
..moﬁo::mimm%nﬁw mwmmnﬂm Mm F:m%mmm change are, therefore, central GOREETEAGf
: . . . - . In seeking the motivati
think-aloud protocols’ (TOL/TAP) given with a passage to read, Ho_m-w_mw and - consider whether the n?mdwwm e WDH@HMMOE for language n_.gmbm.mu ‘e must
storytelling. Linguists have also investigated speech styles by use of a series 0f Anternal changes are ‘system-based’, brou %nn o_ux 85%_ to the rsmEmﬁo system.
elicitation techniques that have increasing degrees of informant self-awarenessy linguistic system. For example <0<Mi ch gta ommﬁ ¥ pressures internal to the
for example, starting with an informal conversation, then giving 2 :ﬂmm_ i es in the USA are often m%@_mwbma m_..mHMmMrm ecting m.HEBUoH of northern
passage, then a list of words to read, and finally a list of potential minis fel’. In this framework, changes in vowel & @Mnmbmnﬁ:\m Om.m ‘chain shift
pairs (such as moon/moan, whichhwitch or cot/caught). Another example of a vement of one vowel triggers movement M - M are co-ordinated, that is,
innovative technique was used by Llamas in her fieldwork: ‘a sense relati wn the chain. Within sociolinguistics oxﬁw m:_HoW et and anothgr and 5o on
network’ sheet (also know as a ‘semantic map’) intended to elicit local spe ought about by speakers adopting mOmBm mm%m nﬁ Mcmmm are ‘speaker-based’,
A ; rom other varieties. The Teessi
tudy focuses on variati . . es. The Teesside
. riation in the realisation of .
Bbsiders the variation t of certain consonants and
o be speaker-based. The ivati S,
: . . motivation for the variation i
k> Mmm: mM social and external to the linguistic system one
Unprec . i
ﬂvﬁmwm ﬂﬂm owg%ow have been witnessed in spoken British English in
: , most of which appear to be best acco
. ted for by f ¢
& _EmEmDo system. A ‘di g un v factors external
5 ialect levelling model’ of ch
unt for data in a numb . . of change has been used to
mber of studies. ‘Dialect’ or p RCR
sdication of locall . r ‘accent levelling’ involves
y marked forms in a variety. L :
appears 3 ; . y. Large-scale TOEOW@D_NN-
M@mnm mwnvw wmw:_ﬁ place M_ spoken British English: differences between
oming less marked. A ‘gravit o i :
: . model’ of ‘diff ’ )
ves the spreading of vari hd usion’, which
; variants from an identifiable local base i
raphical localities, al e local base into other
: , also appears to be underway. M f ;
€5 in Briti - ey ey © the spreadin,
i o mwm_ﬂmr m:mrmr 4re Eo:mrﬁ to be moving northwards from a mocﬁrm
1 epicentre. Forms associated with London English are now found i
Mm:ﬁ.mm far from the capital unc.mn
levelli /T )
.mnmvk“% mcm m_mmﬂmwon nmuan about through the ‘dialect contact’ caused
] and social mobility. As i ;
5 3 g people increasingly tra
mdwwmramw ?o_.: nwm wm:nn mﬁn.nnw no_da:_w:i. 88 society, speakers often experience considerable mmnamw.mmnw M_ and move
at function does the variation serve: e of other varieties. In these contact situati ontact with
How do languages change? | cally marked forms of specch (this is alled ‘ecommochront. whore
s .4 c 15 1s called ° i
What processes are involved? . S move towards their interlocutor’s speech mnnoBBoamcwzw where
Does the data we collect from one speech community have: ently frequently and in sufficiently _mnmm s:BWmﬂﬁoQMv. If this happens
; o6 the accommodati
ome permanent. Conta €rs, odation
. ct-based changes have
2 often been though
es towards the stand ) ought to be
) ) : : ard variety. e
In this section we shall use aspects of Llamas’s research on Teesside g more and more influence mv\w E.ow,\m,\op .:oz-mﬁmbmma varieties are
to consider what linguistic data can tell us about the nature and funct in progress involve the spread M_zm mnm_wr Msm many of the current
of non-standard forms.

. Models and Frameworks

—

awareness. 2
Among the ‘experimental’ forms of elicitation that can be used are

interviews, questionnaires (spoken or written), ‘thinking-out-loud protocois

variants.
Tt is a fact of sociolinguistic research that if people are aware they are be

observed, they often alter their linguistic behaviour. This is the ‘obse
paradox’, and several of the methods above were developed in ordet &
minimize its impact on the data collected. The ‘ethical’ consequences of ¢
collection must also be considered, in relation to the informants’ rights

privacy.

Now that we have introduced some of the key concepts involved in !
linguistics and we have considered factors to bear in mind when coll
sociolinguistic data, we must think about how we interpret the data we
As well as discovering variation, we must attempt to explain what motig
this variation. Some questions we must think about include: :

e Why does language variation exist (particularly variation betW

implications?
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to see whether our 1 o
it The alveolar tap [r].

vidence from the Teesside stud
[ ]

erpreted by the models of ¢ The alveolar approximant [4]
1].

The labio-dental approximant [u].

Let us look at some €
linguistic data can be int hange we have been

considering.

The Teesside Study _

vestigate whether localized forms were coming under 5
lar forms spreading fro

(Note: Whereas

: T phonemes are :

B various slizhely di represented in slash

| e mmnwnﬂma_mm.ﬁ:ﬂ ému_a of pronouncing a ph Mnmwwnmn“mnwmiw_n xlwnrm

BMurcia. Brin > example [r], these are called epresented by

- ] o . a GQ N: s

allophones m:m:w_ and Goodwin, 1996, for a mnmnauzoow:mmmm (see Celce-
ow they are produced in the vocal ﬁ.mnnus of phonemes and

The study set out o in
m outside the area. A

pressure from other vernacu
previously unresearched urban variety of British English was chosen as the:
locality for the research: Middlesbrough, the major urban centre of the
conurbation around the River Tees, lies some 260 miles north of London, and:
offered a good case study situation. Llamas wanted to discover whether loc
forms were being eradicated and whether spreading vernacular forms ha 1] This al
made inroads into Middlesbrough English (MbE). [v] Hw_ww Wo_m_. approximant is the non-localized, or ¢
Combined with analysing variation within MbE, evidence for linguis B il mm io-dental is the ‘spreading variant’ r., oL standard variant’,

change in progress was sought in the study. For this reason the two SOCEH ~ rapidly from the south of England. which is currently spreading
variables of age and gender were included in the design of the fieldwork
sample. Data were taken from a sample of 32 speakers from Middlesbrough
who formed a socially homogeneous groups all being ‘working-class’ by thet
own self-assessment. In or stic changes in progr

der to detect potential lingui
using the ‘apparent time hypothes of speakers

is’, four age groups
included in the sample (Table 9.2).

' * [1] This ta
] p may be considered the . .
northern England and Scotls :aa he ‘localized variant’ which is found in

 Figure 9.1
@ -1 reveals whethe
id the spreadi 4 r use of the localized vari
ng v riant H—‘um .
g variant can be correlated with any Omu the M\Bma_mmm variant
ocial groups of

—_NHH—WG_O W._ _chmm—m m___m_ :_0 € a (& c —:_ variation i __—O use :_
\ \ 18 mH a Q. a
ANts Om T N.HH—Ome H—,.u@ mHVQN._AWHm Om H.T WNE@—Q. M _Hh \% 1ation TO—.‘_H cn i
\ (S S varia 18 W Q@H
we OOHHm.—ﬁ_mH ﬁ_pﬂ mm@ variation m._.-mﬂ HWH@ QNHN, WCWWNMH ﬂ:mﬂ use Cm H#HO
?
Nﬂm variant |r 1S 1 mﬂﬂmﬁmv m._.._.n* ﬂwﬂmam—uﬁ Q@ﬁ—:;—@ :_ﬂ 1S _u.—mﬂnm _Uw Hr@ O—Q

Table 9.2 Design of the fieldwork sample

¥

00
0

\O.. .I

iy O Labio-dental approx.
| ) B Alveolar approx.
|| |mTap

selecred pairs

erviews with informants in self-
new method of data elicitation. The method was designed to elicit data
are analysable on five levels of the rank scale we looked at earlier: ph
morphology, syntax, lexicology and discoursal variation (although
Grst four were analysed in the study). The principal research tool use
interview was a Sense Relation Network sheet, where subjects Wete
prompts, such as tired, throw away ot tell to be quiet, and then asked
in alternative words or phrases from their own vernacular.
So, let us look at some data from the study to see whether we can
systematic variation in the sample or any evidence for possible ¢f

progress in E.
One of the linguistic variables included in the study was i
in carry, area, a real and to reach). Three variants of /r/ were

Llamas conducted int

Middle male

Young adult male
Adolescent male
Old female

Middle female
Young adult female
Adolescent female

ntervocall
anal! B

Distributi i
+1 Dis ribution of variants of /r/ in Z&m_mm_“v3cmr English
ish.

Aatra:
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almost rejected categorically b mo;.._
ation also suggests that [v]isa ciolinguistics 165

ly (it is used to a considera
f the old). What we have,

. The age-

y the young speakers)
peared

new variant which has ap

ble extent by the young speakers,
then, is evidence

‘ol ll B

speakers, but
correlated vari
in MbE very recent

but not found at all in the speech o
suggesting change in progress in MbE. This change appears to involve the
h levelling and diffusion. £ 60
of these £ 501
E OGlottalled
EGlottalized

processes of bot
There also seems to be a gender difference between the initiators

processes of change. The findings indicate that the females lead in the
he much lower female us

levelling
B Released

e of [l

out of variants, with males following (note t .
Males, on the other hand, lead in the diffusion of new variants into thes 201
vernacular, with females following (note the higher use of [v] among You 104

0

males).

It seems, th
of levelling and features whic
are appearing in the speech of the young 1
that MbE is becoming like accents of the sou
another variable.

Intervocalic, wor
‘paper’). Three allophones o

en, from the data for /t/ that MbE 1s indeed undergoing a pro
h are spreading from the south-east of Engla

n Middlesbrough. Does this m
th-east of England? Let’s loo

Old male
Middle male
Old female

Middle female

Young adult male
Adolescent male

E

Young adult female
Adolescent female

tudy ﬁ._. 0

d-medial /p/ was also taken as a variable in the s

f /p/ were under investigation: -
.._._.. O-N U* X )
istribution of variants of /p/ in Middlesbrough E lish
gh English.

-

e The standard variant is the released bilabial stop [p}-
e Another possible variant is the glottal stop [7]- 4
e The variant local to the north-east of England is a m_oﬁm_.ﬁog [7p] €

represents a simultaneous glotral stop and ‘p’ sound).

me speech ¢ ;
A ommunity, i .
o hmmwcmmm iscl Q_, indeed, in many cases of th )
and to be ¢ early not random or free. R ¢ same family. The
Bich che onstrained by social factors. ather,
: groups we are g . )
d not forget), the E&%MHF:m with are made up of individ
efer variants that 4 1dual speakers appear to s iduals (a fact
male, young or H_M me:mEm to them depending %mﬁmﬁmnnw:% prefer
- old. In t ! Oon whet
and are able to project th JG way .mw,mmwﬂ.m realize their so r.mm.ﬁw ar
Ining insight into th € Unguistic identity they choo o Pl
€ motivation for these choices is mm_ to the outside
also part of our

It appears to be sys-

e variable /r/, we may EXE
evealed in the use of [Tl

Given the dialect levelling in evidence in th
same to be true of /p/ with a marked decline r

see.

The most im
gender difference.
[p], whereas the me

€y are

mediately striking thing we
The women show a clear pre
n favour the localized [7p]-

variation has been found repeatedly in sociol

closely at the data, however, we notice that the yo
differently from the old and middle-aged women. The young wom e iant
. 3 s under consideratio

strate a much higher use of the localized north-eastern (7p]. Suchis Sposed b :
in usage that [?p] is the preferred variant of the adolescent wome #Osed by our findings:
with a 4.6 per cent use among the old female speakers. Far from be A
out then, use of the localized variant of /p/ appears to be on the i
an increase is revealed in use of the glottal stop, in particular amon
female speakers. Again, we have evidence which suggests change 1
MObE as well as the existence of sharply differentiated genderlectS:
It is clear, then, from looking at just two linguistic variables 2
them with two social variables that socially meaningful language

be detected, and from the evidence of variation we can infer P

change. Evidence from Jt/ and /p/ both suggest that change i Be cvide .
Iso see that men speak differently MbE Hoéwwa,\mw_mno: in the data, then, d

§ the standard variety. This Mm %: %Mﬁm H@Rmouw a

any other

MWE In hoth variables we a

ference for the standat
This type of gender-e
inguistic studies. 16
ung women are ad

how i
ho QMSM?F the speakers are, how they
ay find answers to some of the

Some variants ado
- SOme variants in
SOme variants pr

pted from oth —
: €r variet

dec ies and other.

line and others are Increasing? RSO

QAWHHQQ —Uv MOHHHNMQm m@@ S Q otne Uw ?
NW@H an Hwﬂ IS Huum_nwm.

€ ha
i n_.mme:MoMAwa at have revealed anot
i] riants we —HN
and the other i ve seen, [V] and [? f
r pl,ared
- both :o:-mm“wwwnw_ Mo MBDE - one thing they r?mmomo:ﬂ - one
’ rd forms. The changes in P.omnowm MMEEOB
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localities and many other <mlm¢.~n.m. The ‘covert Emm.mma, carried by non- Sociolinguistics 167
standard forms seems to be exercising more and more influence on language
variation and change. This suggests we should re-evaluate the influence of the
standard variety, for example Received Pronunciation (RP) in British English,

and to question its status as a model to be imitated in language teaching.

® Stockwell, P. (2002) Sociolinouisti
London: Routl .o”nﬂcmamxannm.. A Resource Bo
b from key no:nmwmm.mwr_‘m _nm a very readable “flexi-text irm”\w hum‘mmmmaﬂmxnm.
some key readings b _m_ a.w © nr.m:.. own explorations, and also ¢ s
® Wardhaugh, R. Ew%‘mu w» _:.aw won.o_unm:mmam. ontains
Oxford: Blackwell. Thi 4 ntroduction to Sociolinguistics (third editi
w s Rt <L A comprehensive and rm is probably the standard textbook in th on).
Applications of Sociolinguistics authoritative. in the area:
Many sociolinguistic studies have a practical application as their main
objective. Sociolinguistics has informed the thinking of government policy on .
education and language planning across the world, with insights from the field - ,.,:8 following are more advanced b
finding their way directly into teacher-training Ccourses and educational 1 ooks or collections:
programmes, especially in the UK and USA. Teachers who are aware of the
sociolinguistic context have insights at their disposal which can make them
better teachers. For example, what was once regarded as ‘bad’ grammar can be.
seen as a systematic non-standard dialect, and corrective teaching can be
replaced by an awareness of multi-dialectalism. This can give students a
greater repertoire in their performance, including access to the prestigiouss
standard forms, and a greater confidence in their own language abilities.
encourages us to recognize diversity as richness. Lippi-Green (1997),
example, contains a wealth of information on how language prejudice a0&
ideological planning have operated in the USA. :

There are many other uses of sociolinguistics. Film actors imitating accetl
will have been trained using insights from sociolinguistics. Criminals have bg
caught by pinpointing their accent origins. Politicians, advertisers af
assertiveness trainers all learn discourse patterns that convey their me
most effectively. In addition, sociolinguistic studies have contributed greatly
our understanding of how languages change. For example, Labov (19 on Activi
2001) and Milroy (1992) demonstrate a sociolinguistic view of the historil C _<__.v\ Emm
development of English. This not only helps us to ‘read’ the past but also 0
us guidance on the likely social implications in the future.

Finally, the methods developed in sociolinguistics have led the way If
consideration of research ethics and in the use of naturalistic data in lingy
study. Sociolinguistics reveals the complexity of context when language i
ied in its real, applied setting, and it also suggests ways of understanding
context and the richness of language uses.

- * Chambers, J.K
imbers, J.K. (1995) Sociolinguisti
Social Signi olinguistic Theory: Linguistic Variati
theory: ¢ consequences of sociolinguistic studies owﬁ_ﬂm% ow. .
OOﬂ_Em.m E A—.WWN 1STIC
. ¥ P ) The Handb .
Th ook of S .
: .Gc“._m@__HMMn_*u nn%n._m ﬂwm definitive u.:m:Em_“N OM HMNMMMN&RM. Oxford: Blackwell.
. » N. and Jaworski, A -
Coursebook. Basi » A. (1997) Sociolinguistics:
Jcxts in moQo:Mmh”_mmn.orm_.Emn_é:m.s. This is an muwnn__mm._.mwcwg&m e
approaches and guistics; its range of articles covers the b urce for key
and it provides a good orientation in the f _n_m road range of
eld.

/ m OQ ﬁav—_ﬂﬁﬁuonm a Q ompre. nsive surve {4 QNMC _ Hcgmo:

.wmmmmmn below i ; —
L sah . R
lddlcsbrough i vt :B%nocm attempt to imitate the spoken ver l
iguists). Wo have oromM: %E: (and also pokes some gentle mc::mm: mH.Om
he readers of this Tou _M Is passage as it is likely to be cdmm:::mnmﬂ socio-
o at first to be mzmwo. Io.émiﬁ you do not need to ::n_ommﬁmm%g mormﬁ
. use it a ioli e . €
divided as follovs: s sociolinguistic data. First, draw a large

Middlesbrough  Sta
: : . ndard
Further Reading — 8 ., English Englich
al examples

Hovel spellings that seem to be
O represent the accent)
examples

There are some very good book-length introductions to sociolinguisties
as the following:

e Holmes, J. (2001) An Introduction to Sociolinguistics (second edif
London: Longman. This is a good survey of the field with some €X¢&
JIlustrations and case-studies.

)

H..am you do not recognize, or
m to be used in an

way)
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Sociolinguistics 167

esource moow mo..-. Wﬁ.hnﬁa@ﬂnﬂw
var! O ﬁ m
ocalitt

m*N:am_& orms €ems to _vﬂ exerct ng more a a T niu C —m_..—.wm_hﬂmﬁ
St m 11
S X
GQH_NH—OS m.:n# n:m:mﬂ. MW:M mﬁmmﬂmﬂm we m:oc—m “nlﬂﬂﬂ.__ﬁ—mﬂﬂ gﬂrﬂ —.H._.*M—HN:.OQ o* ﬂ:ﬁ
£y ‘m a mv onu 1 HNM imn mwn_.:m.: m:w—mww—a
:ﬂ-ﬂm:mmug variety or ex m .—@ mﬂﬂﬂﬂ—cﬂ& H..-. nunc apon

® Stockwell, P. (2002) Sociolinguistics:

London: Routledge. This is a very readable “flexi-text’ which takes students

from key concepts rapidly to their own explorations, and also contains
some key readings by leading sociolinguists.

. * Wardhaugh, R. (1998) An Introduction to Sociolinguistics (third edition).
- Oxford: Blackwell. This is probabl

m mwwﬂﬂ_wm ve N:,ﬁ_. u rou tativ € I
C w n s - — - e e

o ir main |
. tion as their n
sociolinguistic studies have a practica %ﬂmwoéaana policy oF ST followi dvanced books or collections:

?Wm:ﬁ ve. Sociolinguistics has informed the HTE_LQW.HT asichits from the field® ollowing are more advanced books or collections:

objective. i cross the world, sl i
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tnd ”._._nw especially in the UK and Uish. “5e mﬂm which can make them:

nno.m_._m._s .mnwu context have insights at their m_m@oww ‘bad’ grammar can bes

sOCIo Emc_r rs. For example, what was once regarded as A0 g

iy mwm.mam._nn non-standard dialect, m.na nwm.m..wh can give students

i gmﬁ_m__umaN an awareness of multi-dialectalism. 1his b g

_.%_“MN Rwﬁﬂo.:.n in their performance, En*c._&mwm M«Mﬂ language abilities:

grea er confidence in their 97)

rms, and a greater : . ippi-Green (1997),

mnmzmm% MM us ,ﬂo recognize diversity as :nr:ow\m. JMMmcmmm prejudice 3

u:nocn“mm contains a wealth of wzmoﬂ:mao_._m M: ow

example, d in the USA. .

s : rated in € —
ldeglogicalip #7876 ﬂmam - of sociolinguistics. Film actors _Enmvsrw acce
many other uses e R ietics. Criminals have B
H ”MMM MM: ﬁmws& using insights from moQo_EwM__MMMwEM - dvertiders
wi . : igins. > ;
ST e accent oOrigin heir me
by pinpointing their a convey their MY
nmcm”wm%m%ﬂ%:ma all learn &mnocnﬂ .nmﬁnmwm wwwﬁm contributed greatl

St annn?n_% In addition, sociolinguistic stu :.w example, Labov (1

most e 3 nding of how languages nrm_._.mu.. or € o ”i. the histof - . o

our understa ilroy (1992) demonstrate 2 mcﬂo_:ﬂmﬁmﬁm n < but also E passage v&oé is a humorous attempt to imitate the spoken vernacular of

NooH_u o Z“uwwwm:mr This not only helps us to Hmmm the pa ddlesbrough in written form (and also pokes some gentle fun at socio-

velopment : 21 implications in the future. | ts). We have chosen this pa it is likely t famili

MM m:m%m_._.nm on the likely social _Em—_nmn_ﬂﬂ.ﬂ_ﬂw“mwﬁmnm have led the way g nwmmmnm of &.:mo_uo,ow _Ew,wm%\momn mwo_: pmw WMOM M@WM MM “WMWMMHMMQEMM

Finally, the methols M?.M_.ovmﬂn___._mh M_Mm use of naturalistic data in ling g
¥ . arch ethics a
consideration of rese

€ at first to be able to use it as sociolinguistic data. First, draw a large

For other good introductions, see also Downes (1994) and Trudgill (1983).

' * Chambers, J.K. (1995) Sociolinguistic Theory: Linguistic Variation and Its
. Social Significance. Oxford: Blackwell. This is an advanced reference work
which focuses on the consequences of sociolinguistic studies on linguistic
theory.

Coulmas, F. (1997) The Handbook of Sociolinguistics. Oxford: Blackwell.
. This has become the definitive manual of the field.
' Coupland, N. and Jaworski, A. (1997) Sociolinguistics: A Reader and
- Coursebook. Basingstoke: Macmillan. This is an excellent resource for key
texts m sociolinguistics;

; 1ts range of articles covers the broad range of
approaches and it provides a good orientation in the field.

For other good collections and comprehensive surveys, see also Hudson,
i Chambers and Trudgill, 1998; Wolfram and Schilling-Estes, 1998;
sbov, 2001.
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Grammatical examples

(Including strange idioms, as <<.m:
as unusual phrases and syntactic
ordering that you find odd)
Discoursal examples .
(Anything which seems to be trying
to capture spoken discourse)

; : ,’ ”
Then go through the passage, systematically trying to identify as many

i n, in these
representations of the Middlesbrough accent and dialect as docéﬂmmm%m e
mom_. categories. At this stage you do not need to know exactly _

standard forms mean. Here is the passage:

NOW YOU’RE TALKIN’

i h
EE. well us Teessiders have finally been Honovame by the pos
Oovn_go%m coz of the class way érmﬁ.éo S_.F eh? .
It was on the telly news and nﬁm@%zmm, Did wnﬂn MMM ﬂ_,._mmr. s
i ’s thi i ou -

t it is, right, there’s this new ictionary =4 s
MM”M Mﬁém :mn coz I've finished reading the other one now, like, an
— get this — we only get a mention!

Honest. They reckon more new words and phrases are Mswn—m WM@ MM
Teesside than anywhere else _G well me and the lads
fichters Arms do anyway, like. . . .
MMSMTW dictionary, it’s huge! Its been mmsnzmmzv\ Eom_moamnﬂwwmm 4
:,mvwoﬁ like them rubbishy efforts at school with all the mucky ;
lined in red and that. . . .
%ﬂw Ho_h%m got 18,000 smart official new words in it. I %a:vﬁ MMM,M
there were that many words in the world, me — B:wﬁr ﬁorovm &
reckon Our Lass gets through at least that many when s g
right cob on with us, like!

I ar down dead, it’s got all these top H_unmma.mm_dm in it anm Mﬂm .
‘ maw\wwmv and ‘parmo’ — words what we’re learning the rest o
ga
L like. - .
MMMW MMW; they’re new words or owt like, just ones Srmm m:_umam._””
eggheads down Oxford have finally mmcmwm out what ém <ormm o
mmmwzm all along, eh? The boffins reckon it shows memm_ rm hasts
&M&Bwo and vibrant regional vernacular’. That’s nmvwawunﬁo M_ﬁ u_a.m :
ind, 1 hoice new words fo L.
Mind, if you want to hear some ¢ _
Uo_ow yer Mam:bm get yerselves round Our MosmOn s&%s wwmw_mmwb K
1 ] ked when Our Tony g
nyroad like, I was just movm.amn 43
mMmmmﬁWmoﬁmmrﬂmnm and plonked his show-off copy of The Guardian .a_t
the bar.

Sociolinguistics

He said he’d got something to show us like and that it was the new

‘lingua gadgia’ but like I said, I don’t give a hoot about no Italian
cars.

Anyroad, it turns out it was this thing about all these new words and
that.

And there we were on page eight like: ‘ee’, a North-eastern
alternative to ‘oh’; ‘gadgie’, a Teesside version of ‘bloke’ derived
from ancient romany; and ‘parmo’, a late night breaded pork and
cheese dish claimed to be of Italian origin but actually peculiar to
Middlesbrough.
That’s right, that is, like. When we went down to Wembley the fest
time we all went down the West End and had a right chew on in this
little Italian when they wouldn’t serve us a parmo.

~Bnmu,ﬂrnwmmmm‘ﬁrmw,n—:m<onromao?z Said we were making it up.
Cheeky nowts.

Mind, to be fair, they haven’t even heard of it in Stockton,
that is Durham and over there they can’t even tel
‘tan’! (Evening Gazette, 12 June, 1999)

although
[ a ‘croggie’ from a

You should now have a list of words and phrases that cause you problems
I understanding. Some of your difficulties, of course, will also be a result of
having enough contextual local knowledge. So, for example:

Teessiders — peo
. Stockton.
* Cockneys — people from east L
- England south of Teesside.
b Streetfighters Arms — an invented pub name.
 Boro — nickname for the local football team.
* The Guardian — a quality broadsheet national newspaper with a reputa-
 tion for being read by educated liberals.
* Wembley — the national football stadium where cup finals are played.
- West End — the main entertainment district in London.
ittle Italian — here meaning an Italian restaurant.

1...Er.m_5|mnmﬂrna_.m_n:w:onvo:rmm?m_. Tees; Stockton used to be in
~~ounty Durham and Middlesbrough in Yorkshire.

ple mainly from the Teesside towns of Middlesbrough and

ondon, but used here to mean anyone from

can now try to fill in the second column in your table, by guessing, from

Siltext, the equivalent expressions in standard English. Our interpretat
esented in the Suggested Solutions section.

il you imagine a similar passage written in your own local dialect? You

analyse your dialect in a similar way, breaking it down into its different

ries, and deciding where and when it would be most appropriate to use
i features.

tions
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If you want peace, work for justice



